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Die Sorben sind das kleinste westslawi-
sche Volk Europas und seit Jahrhunder-
ten in der Lausitz beheimatet – einer 
Kulturlandschaft im Süden Brandenburgs 
und im Osten Sachsens. Zwei eigene 
Sprachen, Nieder- und Obersorbisch, 
sowie eine große Fülle an Bräuchen und 
farbenprächtigen Trachten prägen ihre 
kulturelle Identität.

Diese Ausstellung lädt Sie ein, die fas-
zinierende Trachtenvielfalt der Sorben 
zu entdecken. Jede Tracht steht für ihre 
Region, ihren Anlass und eine besondere 
Tradition. In ihren Farben, Ornamenten 
und kunstvollen Details spiegelt sich 

Witajśo

eine Kultur wider, die tief verwurzelt ist 
und doch immer im Wandel bleibt.

Sorbische Bräuche und Trachtensitten 
werden nicht nur bewahrt – sie werden 
bis heute lebendig gelebt: bei Festen, 
kirchlichen Feiern, Umzügen, Tanzver-
anstaltungen und in vielen Dorfgemein-
schaften der Lausitz. So bleibt dieses 
immaterielle Kulturerbe unmittelbar er-
fahrbar.

Tauchen Sie ein in eine Welt, die vielen  
unbekannt ist – und lassen Sie sich von 
der Schönheit, Vielfalt und Lebendigkeit 
sorbischer Kultur überraschen.

Herzlich Willkommen
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Swěźeńska rejowańska drastwa Dolneje Łužyce statkujo ze swójimi pyšnymi 
barwami a mejstaŕskeju měšańcu materialow. Ako prědne nadpadnjo 
watowa spódna kóšula, na kótarejž njaso se pisana bantata kóšula. Na njej 
lažy do ropow skłaźona žyźana šorca abo cańkata šorca z bałmy, k tomu 
barwojty wopask. 

Wósebnje drogotna jo pisanje wušywana lapa ze wšakorakego žyźa, kótaruž 
wudopołnijo dekoratiwnje wušywany cypjel. 

Źinsa wiźimy toś tu drastwu hyšći na zapustojskich pśeśěgach a łapanju 
kokota. K tomu nose žeńske město žyźanego šorcucha cańkaty šorcuch. 

Swjedźenska rejowanska drasta Delnjeje Łužicy skutkuje ze swojej 
pychu barbow a mišterskej měšeńcu materialow. Jako prěnje napadnje 
watowa suknja, na kotrejž njese so pisana bantata suknja. Na njej leži do 
fałdow kładźena židźana fala abo cankata fala z bałmy, k tomu barbojty 
wokołopasaty bant. 

Wosebnje drohotna je pisanje wušiwana lapa ze wšelakeje židy, 
wudospołnja ju dekoratiwnje wušiwane rubiško. 

Dźensa widźimy tutu drastu hišće na zapustowych přećahach a łapanju 
kokota. K tomu so město židźaneje fale njese cankata fala. 

Die festliche Tanztracht der Niederlausitz beeindruckt durch ihre Farbfülle 
und den kunstvollen Materialmix. Zunächst fällt der schwere Watterock 
auf, über dem ein bunter Bandrock getragen wird. Darüber liegt die 
geraffte Seidenschürze oder eine Schürze aus Baumwollspitzen, dazu ein 
farbenfrohes Taillenband.

Besonders kostbar ist die bestickte Seidenhaube (wušywana lapa) aus ver-
schiedenfarbiger Seide mit bunten Stickereien, ergänzt durch ein dekoratives 
besticktes Halstuch.

Heute ist die Tracht noch bei Fastnachtsumzügen und dem Erntefest 
(Hahnrupfen - kokot) zu sehen. Dabei wird statt einer Seidenschürze eine 
Spitzeneinsatzschürze getragen.

SWĚŹEŃSKA DRASTWA 
FESTLICHE TANZTRACHT

 

zum Linkverzeichnis 
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K zapustoju w Dolnej Łužycy śěgaju na kóńcu zymy póriki pó jsy. Teke kjarle 
su se za to swěźeński zdrastwili. 

Nejwěcej nadpadny źěl drastwy jo kłobyk, wupyšnjony z bantatym 
swěźeńskim strusom z kumštnymi kwětkami a pjerami. Młode muske a 
žeńske woglědaju luźam do dwórow a z nimi rejuju. Pla muskeceje drastwy 
pódšmarnu kłobyk a pisane banty wósebnu swěźeńsku atmosferu. 

Tak jo serbska tradicija widobna a žywa – symbol za zgromadnosć, nałogi 
w cerkwinem lěśe a regionalnu swěźeńsku kulturu, kótaruž na jsy južo 
stolěśa dłujko woplěwaju.

 

K zapustej w Delnjej Łužicy ćahaja na kóncu zymy poriki po wsy. Tež pacholjo 
so za to swjedźensce zhotuja.

Najbóle napadny dźěl drasty je kłobuk, wupyšeny z bantatym swjedźenskim 
kwěćelom z kumštnymi kwětkami a pjerjemi. Młodźi mužojo a žony wopytuja 
dwory ludźi a z nimi rejuja. Pola muskeje drasty podšmórnu kłobuk a pisane 
banty swjedźensku naladu. 

Tak je serbska tradicija widźomna a žiwa – symbol za zhromadnosć, nałožki 
w cyrkwinskim lěće a regionalnu swjedźensku kulturu, kotruž na wsy hižo 
lětstotki pěstuja. 

Zur Fastnacht in der Niederlausitz ziehen die Paare zum Ende des Win-
ters bei den Fastnachtsumzügen durch das Dorf. Auch die Burschen ha-
ben sich festlich gekleidet.

Der auffälligste Teil der Tracht ist der Hut, geschmückt mit einem bän-
dergeschmückten Fastnachtsstrauß, versehen mit Kunstblumen und 
Federn. Die jungen Männer und Frauen tanzen auf den besuchten Hö-
fen. Bei der Männertracht unterstreichen der Hut und die bunten Bän-
der die festliche Stimmung . 

So wird die sorbische Tradition sichtbar und lebendig – ein Symbol für 
Gemeinschaft, Jahreskreisrituale und die regionale Festkultur, wie sie in 
ländlichen Kreisen seit Jahrhunderten gepflegt wird.

ZAPUSTOWA MUSKECA DRASTWA 
MÄNNERTRACHT ZUR FASTNACHT

zum Linkverzeichnis 
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Ceło carnu namšaŕsku drastwu nose žeńske w Dolnej Łužycy k swěźeńskim 
góźbam ako to su nowe lěto, jatšownica, gódownica, stupny stwórtk, 
swětkownica abo njeźela zamrětych. Wóna wótbłyšćujo serbsku swěźeńsku 
a nabóžninsku kulturu ako teke tradiciju bergaŕskeje a wejsańskeje drastwy.

Charakteristiske su carna kóšula, cesto ze somośaneju abo žyźaneju gimpu 
resp. pozamentowym wobrubkom, k tomu wopask a štałt. Carny abo běły 
cypjel dokóńcyjo górny źěl drastwy, na nim njaso se carna polka.Carna 
cańkata lapa wudopołnijo drastwu a signalizěrujo swěźeńske nastajenje a 
towarišnostne konwencije. Źinsa wiźimy toś tu drastwu hyšći na wjelikich 
cerkwinskich swěźenjach a tradicionelnych swěźeńskich zarědowanjach, 
źož pósrědnijo žywy wobraz serbskeje wšedneje a swěźeńskeje kultury.

Cyle čornu kemšacu drastu njesu žony w Delnjej Łužicy k swjedźenskim 
składnosćam kaž nowe lěto, jutrownička, prěni dźeń hód, Bože spěće, 
swjatkownička abo smjertna njedźela. Wona wotbłyšćuje serbsku swjedźensku 
a nabožnu kulturu kaž tež tradiciju byrgarskeje a wjesneje drasty.

Charakteristiske su čorna suknja, často ze somoćanymi abo židźanymi 
našiwkami resp. pozamentowymi bortami, k tomu pjezl a štałt. Čorne abo 
běłe židźane rubiško dopjelnja horni dźěl drasty, na nim njese so čorna 
polka. Čorna lapa z cankami wudospołnja drastu a signalizuje swjedźenski 
postoj a towaršnostne konwencije. Dźensa widźimy tutu drastu hišće na 
wulkich cyrkwinskich swjedźenjach a tradicionelnych swjedźenskich 
zarjadowanjach, hdźež posrědkuje žiwy wobraz serbskeje wšědneje a 
swjedźenskeje kultury.

Die komplett schwarze  Kirchgangstracht der Niederlausitz wird zu fest-
lichen Anlässen wie Neujahr, Ostersonntag, 1. Weihnachtsfeiertag, Him-
melfahrt, Pfingstsonntag oder Totensonntag getragen. Sie spiegelt die 
sorbische/wendische Fest- und Religionskultur sowie die Tradition bürger-
licher und ländlicher Kleidung wider. 

Charakteristisch sind der schwarze Rock, oft verziert mit Samt- oder Sei-
denblenden bzw. Posamentenborten, dazu ein Kittelchen und ein Mieder. 
Ein schwarz- oder weißseidenes Halstuch mit Spitze ergänzt das Oberteil, 
darüber wird die schwarze Polkajacke getragen. Das schwarze Kopftuch mit 
Spitzenrand rundet die Tracht ab und signalisiert sowohl festliche Haltung 
als auch gesellschaftliche Konventionen. Heute ist diese Tracht noch bei 
kirchlichen Hochfesten und traditionellen Festveranstaltungen zu sehen 
und vermittelt ein lebendiges Bild sorbischer Alltags- und Festkultur.

NAMŠARSKA DRASTWA 
KIRCHGANGSTRACHT
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Janšojski bog jo směło pśecej nejstarše źowćo na pśězy byś. Tam su teke 
nastawali barwojte wušywane banty, lapy a drobne wupyšnjenja, na kóta-
rychž su źowća gromaźe źěłali.

Cerwjena bantata kóšula, drobna cańkata šorca a wjelika licba z ruku 
wušywanych bantow twórje swěźeńske woblacenje. Do ropow skłaźony 
tylowy cypjel zakšyjo woblico. W rukoma njaso janšojski bog bantatu witku 
a bundlišk z bogom.

Srjodu do gód jo chójźił, z pśewodom dweju źowćowu, mjelcecy wót dwóra 
k dwóroju. Mały zwónašk jogo pśipowěźejo. Za krotke spiwanje dostanu 
źiśi dariki ako wórjechy, jabłuka abo placki – jadnorazny jo to wobchowany 
adwentski nałog w Janšojcach.

Janšojski bog je směła přeco najstarša holca na přazy być. Tam tež nasta-
wachu barbojte wušiwane banty, lapy a drobne wudebjenja, na kotrychž 
holcy hromadźe dźěłachu.

Čerwjena bantata suknja, drobna cankata fala a wulka ličba z ruku 
wušiwanych bantow tworja swjedźenske woblečenje. Do fałdow kładźene 
zdźinowe rubiško zakrywa wobličo. W rukomaj janšojski bog njese bantaty 
prućik a měšk z darikami.

Srjedu do hód chodźeše, z přewodom dweju holcow, mjelčicy wot dwora k 
dworej. Mały zwónčk jeho připowědźi. Za mały spěwčk dóstanu dźěći dariki 
kaž worješki, jabłuka abo poprjančki – jónkróćny zdźerženy adwentny 
nałožk w Janšojcach. 

Das Christkind (janšojski bog) durfte stets das älteste Mädchen der Spinnstube 
sein. Dort entstanden auch die farbenfrohen Stickereibänder, die Hauben und 
die feinen Verzierungen, an denen alle Mädchen gemeinsam arbeiteten.

Der rote Bandrock, die zarte Spitzenschürze und die Vielzahl handbestickter 
Bänder prägen das festliche Gewand. Ein gerafftes Tülltuch verhüllt das 
Gesicht. In den Händen trägt das Christkind die bändergeschmückte Rute 
und den Gabenbeutel.

Am Mittwoch vor Weihnachten zog es, begleitet von zwei Mädchen, schwei-
gend von Hof zu Hof. Ein Glöckchen kündigte sein Kommen an. Für ein Lied 
erhielten die Kinder kleine Gaben wie Nüsse, Äpfel oder Plätzchen – ein 
einzigartig bewahrter Adventsbrauch in Jänschwalde.

JANŠOJSKI BOG
DAS JÄNSCHWALDER CHRISTKIND
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Tradicionalna swajźbna drastwa Dolneje Łužyce wótbłyšćujo serbsku 
swěźeńsku a wšednu kulturu ako teke socialne konwencije na jsy. Typiske 
su carna, běła a zelena barwa; pisane barwy se wědobnje njewužywaju.

Njewjesta ma carnu kóšulu z płata abo drogotneje wałmy, cesto ze 
somośaneju abo žyźaneju gimpu, k tomu běły žyźany cypjel a carnu cańkatu 
polku. Drastwa znaglědnijo, až swajźba njejo jano wóznamjeniła wjasele ale 
teke źělenje wót familije. Wjele swajźbow jo było pósrědnjanych, połnych 
cwiblowanjow a njewěstosći, njewjesta jo nawóženju cesto lěbda znała.

Nawóžeń jo měł wósebnu carnu swajźbnu suknju a na gruźi myrtowy strusack z 
wuskeju šlejfu – znamje ze swěźeńskim wóznamom a symboliskeje zwězanosći.

Tradicionelna kwasna drasta Delnjeje Łužicy wotbłyšćuje serbsku 
swjedźensku a wšědnu kulturu kaž tež socialne konwencije na wsy. Typiske 
su čorna, běła a zelena barba; pisane barby so wědomje njewužiwaja. 

Njewjesta njese čornu suknju z płata abo drohotneje wołmy, často ze 
somoćanymi abo židźanymi našiwkami, k tomu běłe židźane rubiško a čornu 
cankatu polku. Drasta znazornja, zo kwas njeje jenož woznamjenił wjeselo 
ale tež dźělenje wot swójby. Wjele kwasow běše dojednanych, połnych 
dwělow a njewěstosće, njewjesta nawoženju často lědma znaješe. 

Nawoženja měješe wubranu čornu kwasnu suknju a na hrudźi myrtowy 
kwěćelk z wuskej seklu – znamjo ze swjedźenskim woznamom a symboliskeje 
zwjazanosće.

Die traditionelle Hochzeitstracht der Niederlausitz spiegelt die sorbische 
Fest- und Alltagskultur sowie soziale Konventionen ländlicher Kreise wider. 
Typisch sind die Farben Schwarz, Weiß und Grün; bunte Farbtöne wurden 
bewusst vermieden.

Die Braut trägt einen schwarzen Rock aus Tuch oder hochwertigem Woll-
stoff, oft mit Samt- oder Seidenblenden, dazu ein weißes Seidenhalstuch 
und die schwarze Polkajacke mit Spitzenbesatz. Die Tracht macht deutlich, 
dass eine Hochzeit nicht nur Freude, sondern auch den Abschied von der 
Familie markierte. Viele Hochzeiten waren arrangiert, die Braut kannte 
den Bräutigam oft kaum, begleitet von Zweifel und Unsicherheit.

Der Bräutigam trägt einen gehobenen Hochzeitsgehrock, auf dessen Brust 
ein Myrtesträußchen mit schmaler Schleife gesteckt wird – ein Zeichen 
festlicher Bedeutung und symbolischer Verbindung.

NJEWJESĆINSKI PÓRIK
DAS BRAUTPAAR
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Póbratš a pódružbarje zwuraznjaju wěcej ako 2000 lět stary tatański nałog. 
Ze zablu śěgnjo póbratš guslowaŕski krejz wokoło njewjesćinskego pórika, 
aby zawěsćił manźelsku gluku, strowje a zwěrnosć a wótźaržał wšo złe.

Jich barwojta drastwa pokazujo socialnu poziciju a swětosnosć: Maju 
cylindaŕ na głowje a bantaty strusack a pisany cypjel na gruźi ako teke 
pisany wušywany, do smugi złožony hantwal na pšawem ramjenju. Tak 
zwězuju pódružbarje tradiciju, symboliku a serbsku identitu w jadnom 
gnujucem nałogu.

Delnjołužiski braška pěstuje wjace hač 2000 lět stary pohanski nałožk. 
Z tesakom ćehnje symbolisce škitacy kruh dokoławokoło njewjesćinskeho 
porika, zo by zawěsćił mandźelske zbožo, strowotu a swěru a wotwobarał 
wšo złe.

Jich barbojta drasta pokazuje socialnu poziciju a swjedźenskosć: Cylinder 
a hrudź z bantatym kwěćelom, pisany płaćik na hrudźi kaž tež pisanje 
wušiwany přepask na prawym ramjenju. Tak zwjazuja braška a swatojo 
tradiciju, symboliku a serbsku identitu w jimacym nałožku.

Der Brautführer verkörpert einen heidnischen Brauch, der älter als 2000 
Jahre ist. Mit seinem Säbel und Bewegung zieht er den magischen Kreis 
um das Brautpaar, um Eheglück, Gesundheit und Treue zu sichern und al-
les Böse fernzuhalten.

Ihre farbenprächtige Tracht zeigt soziale Stellung und Festlichkeit: Zylinder 
und Brust mit bänderverziertem Strauß, ein buntes Tuch an der Brust so-
wie eine bunt bestickte Schärpe über der rechten Schulter. So verbindet 
die Hochzeitsbitter Tradition, Symbolik und sorbische Identität in einem 
eindrucksvollen Brauchtum.

DRUŽBA
BRAUTFÜHRER
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Źěłowa drastwa wobstoj tradicionelnje z jadnoreje wałmjeceje kóšule, na njej 
módrośišćowa šorca. Bluza jo jadnora – šym jasnjejša z mjenjej mustrami, śim 
wažnjejša jo góźba. Na głowje žeńske maju cypjel abo typisku lapu z katuna.

Něga su byli w kuždem měsće módrośišćaŕnje resp. barwaŕnje, kótarež su 
wótwisnje wót góźby módrośišćowe šorcy za burske žeńske póśišćali. Wjele 
šorcow jo se pó wobyma bokoma póśišćało, aby je mógał teke na wobyma 
bokoma nosyś – wósebnosć Dolneje Łužyce. Na wobrazu jo cołnaŕka wiźeś. 
Źinsa jo jano hyšći mało žeńskich z tym powołanim. W ruce ma wjasło, z 
kótarymž cołn doprědka śišći.

Dźěłowa drasta wobsteji tradicionelnje z jednoreje wołmjaneje suknje, 
na njej módroćišćana fala. Bluza je jednora – čim jasniša a z mjenje mus-
trami, ćim wažniši běše podawk. Na hłowje maja žony rubiško abo typisku 
lapu z katuna.

Něhdy běchu w kóždym měsće módroćišćernje resp. rjanobarbjernje, 
kotrež wotwisnje wot přiležnosće módroćišćane fale za burowki poćišćachu.
Wjele falow so dwustronsce poćišći, tak zo sy móhł je na woběmaj stronomaj 
nosyć – wosebitosć Delnjeje Łužicy. Na wobrazu je čołmarka widźeć. 
Dźensa je jenož hišće mało žonow z tutym powołanjom. W ruce ma žerdź 
(wjasło), z kotrejž čołm storkajo pohibuje.

Die Arbeitstracht besteht traditionell aus einem einfachen Wollrock, darüber 
eine Blaudruckschürze. Die Bluse ist schlicht gehalten – je heller und je 
weniger Muster, desto wichtiger war der Anlass. Auf dem Kopf tragen die 
Frauen ein Kopftuch oder den typischen „Überlappen“ aus Kattun.

Früher gab es in jeder Stadt Blaudruckereien bzw. Schönfärbereien, die 
je nach Anlass  Blaudruckschürzen im Auftrag der Bäuerinnen bedruckten.  
Viele Schürzen wurden beidseitig bedruckt, sodass man sie von zwei Seiten 
tragen konnte – eine Besonderheit der Niederlausitz. Auf dem Bild sieht 
man eine Kahnfahrerin. Heute gibt es nur noch wenige Frauen, die dieses 
Handwerk ausüben. In der Hand hält sie das Rudel, mit dem beim Staken 
der Kahn fortbewegt wird.

ŹĚŁOWA DRASTWA
ARBEITSTRACHT
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Žeńska w namšaŕskej drastwje na swětych dnjach. Polka a kóšula stej z 
carnego płata. Wokoło šyje se wěžo wušywany batistowy cypjel pśez kšycu 
a we wusokosći pasa gromaźe. Na gruźi jo pśidatnje barwojta žyźana šlejfa 
pśiscynjona. Nad cypjelom jo pyšna carna kłopka wiźeś.

Šorca z běłego batista jo ze źěrkowym wušywanim abo cańkami wupyšnjona. 
Na tom njase se barwojte wopaski. Lapa wóženjonych žeńskich jo z carnego 
somota z kleplowanymi cańkami a zawězujo se z pisaneju žyźaneju šlejfu.

Žona w kemšacej drasće na wulkich swjatych dnjach. Pjezl a suknja stej 
z čorneho płata. Wokoło šije wjaza so wušiwane běłe batistowe rubiško 
přez křiž a so we wysokosći pasa hromadźe wjaza. Na rubišku leži čorny 
wozdobny kornar. Na hrudźi připinje so židźana sekla. 

Tež fala je z běłeho batista a z běłym abo dźěrkowym wušiwanjom a cankami 
wudebjena. Na njej přityknu so pisane židźane banty. Hawba žony je z 
čorneho somota a wokoło mjezwoča z čornymi cankami. 

Hawba so z barbnej seklu zawjaza. Wudata kmótra chodźeše na křćizna 
zwjetša w tutej drasće. 

Über dem schwarzen Spenzer und dem schwarzen Rock wird ein mit Weiß-
stickerei verziertes, über Kreuz gelegtes Brusttuch aus weißem Batist 
getragen, welches in Taillenhöhe zusammengesteckt wird. Auf der Brust 
wird zusätzlich eine farbige seidene Schleife festgesteckt. Über dem Tuch 
ist der schwarze Zierkragen zu sehen.

Die Schürze aus weißem Batist ist mit Lochstickerei oder Spitzenbesatz 
versehen. Darauf werden buntfarbene Taillenbänder getragen. Die Haube 
der verheirateten Frauen ist aus schwarzem Samt mit Klöppelspitze und 
wird mit einer buntseidenen Kinnschleife verschlossen.

Übernahm eine verheiratete Frau das Patenamt, so trug sie zur Taufe diese 
Tracht.

KEMŠACA DRASTA
KIRCHGANGSTRACHT
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Nejwěcej nadpadna za družku ewangelskich Serbow wokoło Budyšyna 
jo jeje hawba, kótaruž pyšni ze škrobom zmócnjona, do ropow skłaźona 
kłopka. Typiske za drastwowy region jo, až maju źowća a žeńske wokoło 
šyje z kwětkami póśišćany muselinowy abo wałmjany cypjel. Pśidatnje 
njaso družka na cypjelu dwa rjeśazka z pisanych głažanych parlickow. 
Swětosny raz družcyneje drastwy pódšmarnjo wušywana batistowa šorca 
z barwojtym žyźanym wopaskom a pisanymi bantami.

Na dupjenje jo fryjna kmótša chójźiła w družcynej drastwje.

Najbóle napadna za družku ewangelskich Serbow Budyskeho kraja je jeje 
hawba, kotruž debi škrobjeny, do fałdow kładźeny kornar. Typiske za drastowy 
region je, zo maja holcy a žony wokoło šije z kwětkami poćišćane muselinowe 
abo wołmjane rubiško. Přidatnje njese družka na rubišku rjećazkaj z pisanych 
škleńčanych paćerkow. Swjatočny raz družčeje drasty podšmórny wušiwana 
batistowa fala z barbnym židźanym bantom wokoło pasa a pisanymi bantami. 

Na křćizna hotowaše so swobodna kmótra družču drastu.

Betrachtet man die Tracht der Brautjungfer der evangelischen Sorben des 
Bautzener Landes, so fällt wohl zuerst die weiße Flügelhaube mit gestärktem 
und in kleine Falten gelegtem Kragen ins Auge. Um den Hals trägt sie das 
für diese Trachtenregion typische, mit bunten Blumen bedruckte farbige 
Musselin- oder Wolltuch. Die Brautjungfer zieren zusätzlich Halsketten 
aus bunten Glasperlen. Charakteristisch ist ebenso die weiße mit Loch-
stickerei verzierte Batistschürze mit einem Taillenband aus farbiger Seide 
und Zierbändern.

Die ledige Patin trug zur Taufe die Tracht der družka.

DRUŽKA
BRAUTJUNGFER 
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Jatšowne rejtarje su kšuty wobstatk serbskich jatšownych nałogow w Górnej 
Łužycy. Wóni maju carnu swětosnu drastwu: carnu suknju, cylindaŕ, škórnje 
a carnu krawatu. Gruź nowackow pyšni zeleny myrtowy wěnašk, jubilarow 
pó 25 lětach slobrany a pó 50 lětach złoty wěnašk.

Jo źewjeś jatšownych procesionow, jaden z kuždeje katolskeje wósady. W 
cełku rejtujo wěcej ako 1.300 muskich spiwajucy a se módlecy do susednych 
wósadow a wózjawja górjejstawanje Kristusa. Teke kónje su swětosnje 
wupyšnjone, na pśikład z wuměłski wugótowanymi slami, kumštnymi 
kwětkami a šlejfami, což pśidatnje pódšmarnjo swětosnu atmosferu procesiona.

Křižerjo su kruty wobstatk serbskich jutrownych nałožkow. Woni maja 
čornu swjatočnu drastu: čornu suknju, cylinder, škórnje a čornu krawatu. 
Hrudź nowačkow debi zeleny myrtowy wěnc, jubilarow po 25 lětach 
slěborny a po 50 lětach złoty wěnc.

Je dźewjeć křižerskich procesionow, jedyn z kóždeje katolskeje wosady. 
W cyłku jěcha wjace hač 1.300 mužow spěwajo a so modlo do susodnych 
wosadow a wozjewja zmortwychstaće Chrysta. Tež konje su swjatočnje 
wupyšene, na přikład z wuměłsce zhotowanym naporjadom, kumštnymi 
kwětkami a seklemi, štož přidatnje podšmórnje swjatočnu atmosferu 
procesiona.

Das Osterreiten ist ein fester Bestandteil der sorbischen Ostertradition. Die 
Osterreiter tragen schwarze Festkleidung: Gehrock, Zylinder, Stiefel und 
schwarze Krawatte. Neulinge schmückt über der Brust ein grüner Myrten-
kranz, Jubilare nach 25 Jahren ein silberner, nach 50 Jahren ein goldener 
Kranz.

Es gibt neun Osterreiterprozessionen, jeweils aus den neun katholischen 
Kirchgemeinden. Insgesamt nehmen über 1.300 Männer teil. Sie reiten 
singend und betend in die Nachbargemeinden und verkünden so die Auf-
erstehung Christi. Auch ihre Pferde sind festlich geschmückt, etwa mit 
kunstvollen Pferdegeschirren, Kunstblumen und Schleifen, was die feierliche 
Atmosphäre der Prozession zusätzlich unterstreicht.

KŘIŽER
OSTERREITER
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Katolska njewjesta ma na cerkwinskem wěrowanju a swajźbnej reji 
swětosnu drastwu w tradicionalnych barwach carne, běłe a zelene. Wósebnu 
dostojnosć a swětosnosć zwuraznjaju teke carna płatowa suknja z běłeju 
šorcu, k tomu wuměłski zgótowana polka z drobnymi krjuzami pód rukawoma, 
wopask a kśebjatne šlejfy z pśišyteju myrtu ako teke wjeliki cańkaty cypjel, 
kótaregož kóńce se wokoło pasa kłaźe.

Tradicionelne pyšnjeńki ako jadna abo dwě „šnórje“ z pjenježkami, parlickowe 
rjeśaze, zeleny-běły-slobrany-złoty „sačk“ z głažkowymi parlickami wuzwi-
guju swětosnu góźbu. Na głowje ma njewjesta carnu bortu z njewjesćinskim 
wěnkom a złoteju „kapičku“ z dwanasćimi pózłośanymi gwězdami ako teke 
dwě zelenej šlejfje.

Katolska njewjesta ma na cyrkwinskim wěrowanju a kwasnej reji 
swjatočnu drastu w tradicionelnych barbach čorne, běłe a zelene. Wosebitu 
dostojnosć a swjatočnosć zwuraznjeja tež čorna płatowa suknja z běłej 
falu, k tomu wuměłsce zdźěłany pjezl z drobnymi krjózkami pod rukawomaj, 
wokołopasaty bant a chribjetne sekle z přišitej myrtu kaž tež wulke cankate 
rubiško, kotrehož kóncy so wokoło pasa kładźa.

Tradicionelne debjenki kaž jedna abo dwě šnórje, paćerje, zeleny-běły-slěborny-
złoty sačk wuzběhuja swjatočnu přiležnosć. Na hłowje ma njewjesta čornu 
bortu z njewjesćinskim myrtowym wěnčkom a złotu kapičku z dwanaće 
pozłoćanymi hwězdami kaž tež dwě zelenej sekli.

Die katholische Braut trägt zur kirchlichen Trauung und zum Hochzeitstanz 
eine festliche Tracht in den traditionellen Farben Schwarz, Weiß und Grün. 
Der schwarze Tuchrock mit weißer Schürze, dazu der kunstvoll gearbeitete 
Spenzer mit feinen Rüschen an den Ärmeln, die Taillenschleife und die Rücken-
schleifen mit angenähter Myrte sowie darunter das große Spitzenhalstuch, 
dessen Enden um die Taille gelegt wird, verleiht dem Ensemble Würde und 
Festlichkeit.

Traditioneller Schmuck wie ein oder zwei Münzschnüre, Perlenketten und 
grün-weiß-silberne- und goldene Glasperlennetze betonen den festlichen 
Anlass. Der Kopfschmuck besteht aus der schwarzen Borta mit dem Braut-
kranz aus Myrte und dem Brautreifen aus zwölf vergoldeten Sternen sowie 
zwei grünen Brautschleifen. 

NJEWJESTA
BRAUT 
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Nejstarša kmótša njewjesty jo na swajźbje „słónka“. Wóna ma carnu 
płatowu kóšulu z běłeju šorcu a běło wušywany wopask. Na carnej polce 
kłaźo se wjeliki cańkaty cypjel šykownje do ropow, kenž prězy z brošu se 
pśiscynja. 

Na cańkatej hawbje jo prězy cerwjeny žyźany bant a drobna, ze škrobom 
zmócnjona cańka pśišyta a slězy carna šlejfa pśityknjona. Šlejfa pod brodu jo 
z běłego wušywanego žyźa z wuskimi cańki, dwa nabocnej rožka w psykowej 
wokolnosći wudopołnijotej wobraz.

Najstarša kmótra njewjesty je na kwasu słónka. Wona ma čornu płatowu 
suknju z běłej falu a běło wušiwany wokołopasaty bant. Na čornym pjezlu 
so wulke cankate rubiško wušiknje do fałdow kładźe a prědku z brošu 
připinje.

Na cankatej hawbje je prědku čerwjeny židźany bant a drobna, škrobjena 
canka přišita a zady čorna sekla přityknjena. Čěpc pod brodu je z běłeje 
wušiwaneje židy z wuskimi cankami, dwaj nabóčnikaj skulojćitaj napohlad.

Die älteste Patin der Braut ist zur Hochzeit die Brautbeschützerin. Sie trägt 
einen schwarzen Tuchrock mit weißer Schürze und einer bestickten weißen 
Taillenschleife. Über dem schwarzen Spenzer wird ein großes weißes Spitzen-
halstuch kunstvoll in Falten gelegt und vorn mit einer Brosche zusammen-
gehalten wird.

An der Spitzenhaube ist am vorderen Rand ein schmaler Vorstoß aus rotem 
Seidenband sowie die feine, steifgestärkte aufrechtstehende Spitze an-
genäht. Eine schwarze Schleife wird hinten an die Haube angesteckt. Die 
Kinnschleife aus weißer bestickter Seide mit schmaler Spitze und zwei 
Schläfenecken ergänzen das Erscheinungsbild.

SŁÓNKA
BRAUTBESCHÜTZERIN
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Družka ma carnu kóšulu ze štałtom, pód njeju zelenu, casy teke běłu 
spódnu kóšulu. Běła polka z dłujkima rukawoma zakšywa mały cypjel z 
cankami. Nad běłeju šorcu njaso wušywany, na šlejfu zwězany wopask, na 
kśebjaśe samski wupyšnjone tśi kśebjatne šlejfy.

K pyšnjeńkam słušaju „šnóra“ ze starych slobrakow, wuměłski wugótowany 
„sačk“ z běłymi, slobranymi, złotymi a cesto teke pisanymi parlickami ze 
zaźěłanymi ornamentami ako teke někotare parlickowe rjeśazki.

Družka ma čornu suknju ze štałtom, pod njej zelenu, druhdy tež běłu 
spódnju suknju. Dołhorukawaty běły pjezl zakrywa małe rubiško z cankami. 
Nad běłej falu njese wušiwany, na seklu zwjazany wokołopasaty bant, na 
chribjeće samsnje wudebjene tři chribjetne sekle.

K debjenkam słušeja šnóra ze starych slěbornakow, wuměłsće wuhotowany 
sačk z běłymi, slěbornymi, złotymi a často tež pisanymi parličkami ze 
zadźěłanymi ornamentami kaž tež wjacore paćerje.

Die Brautjungfer trägt einen schwarzen Miederrock, darunter einen grünen, 
manchmal auch weißen Unterrock.  Ein langärmliges weißes Kittelchen 
bedeckt das kleine Schultertuch mit Spitze. Über der weißen Schürze trägt 
sie das bestickte, zur Schleife gebundene Taillenband, am Rücken die 
gleich verzierten drei Rückenschleifen. 

Zum Schmuck gehören die Münzschnur (šnóra) aus alten Silbermünzen, 
das kunstvoll gearbeitete Perlennetz (sačk) aus weißen, silbernen, goldenen 
aber oft auch bunten Perlen mit eingearbeiteten Ornamenten sowie mehrere 
Perlenketten. 

Der Kopfschmuck besteht aus einer Papprolle, die an den Haarkranz mit 
Nadel festgesteckt wird, einem grünen Kopfband, einer rosa Kopfschleife 
und dem darunter befestigten Brautjungfernkranz, der ihre besondere Rolle 
im Hochzeitszug unterstreicht.

DRUŽKA
BRAUTJUNGFER 
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Górnoserbski pódružbaŕ „braška“ njaso cylindaŕ, wupyšnjony z běłym 
wušywanym pódružbaŕskim paskom na lěwem boce a z tradicionalnym 
wěnkom póbratša. Na lěwem boce swójeje carneje suknje ma dłujki žyźany 
cypjel, kótaryž jogo wósebnu rolu wuzwigujo.

Ako znamje dostojnosći ma swój wupyšnjony pódružbaŕski kij, kótarymž 
swajźbaŕski pśeśěg nawjedujo. K tomu ma dłujki carny zec a carne crjeje, 
kótarež cełkowny swětosny wobraz wudopołniju.

Braška njese cylinder, wudebjeny z běłym, wušiwanym braščim paskom 
na lěwym boku a z tradicionelnym braščim wěncom. Na lěwym boku 
swojeje čorneje suknje ma dołhe židźane rubiško, kotrež jeho wosebitu 
rólu wuzběhuje.

Jako znamjo dostojnosće ma swój wudebjeny brašči kij, z kotrymž kwasny 
přećah nawjeduje. K tomu ma dołhe čorne cholowy a čorne črije, kotrež 
cyłkowny swjatočny wobraz skulojća.   

Der Hochzeitsbitter trägt einen Zylinder, geschmückt mit einer weißen, be-
stickten Hochzeitsbitterbinde auf der linken Seite sowie dem traditionellen 
Hochzeitsbitterkränzchen. Auf der linken Seite seines schwarzen Gehrocks 
liegt ein weißes seidenes Tuch, das seine besondere Rolle hervorhebt.

Als Zeichen seiner Würde führt er den festlich geschmückten Hochzeits-
bitterstock, den er während des Hochzeitszuges schwingt. Dazu trägt er 
schwarze lange Hosen und schwarze Schuhe, die das feierliche Gesamtbild 
abrunden.

BRAŠKA
HOCHZEITSBITTER 
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„Drastwa“ gercow slěpjańskeje wósady jo nastała z uniformy pšuskich 
wójakow pó Nimsko-francojskej wójnje 1870/71.

Wóna hyšći źinsa wobstoj z módrego uniformowego kamzola, 
běłego paradowego zeca, carnych crjejow a tśirožkatego kłobyka 
ze strusackom. Na šyji maju wóni cerwjene, pisane rubiško.

Zgromadne graśe kózoła, małych a wjelikich serbskich fidlow słuša na 
towarišnych góźbach serbskeje ludoweje muziki w dwójorěcnej Łužycy 
k tradiciji. Na carnej měchawje a małych serbskich fidlach su grali na 
swajźbach w slěpjańskej wósaźe.

„Drasta“ hercow w Slepjanskej wosadźe nasta z uniformy pruskich wojakow 
po Němsko-francoskej wójnje 1870/71.

Wona hišće dźensa wobsteji z módreho uniformoweho kabata, běłych 
paradowych cholowow, čornych črijow a třiróžkateho kłobuka z 
kwěćelkom.  Na šiji maja woni čerwjene, pisane rubiško.

Zhromadne hudźenje kozoła, małych a wulkich serbskich huslow słuša na 
towaršnych składnosćach serbskeje ludoweje hudźby w dwurěčnej Łužicy 
k tradiciji. Na čornej měchawje a małych serbskich huslach hudźachu na 
kwasach w Slepjanskej wosadźe.

Die „Tracht“ der Musikanten im Kirchspiel Schleife entstand aus der preus-
sischen Soldatenuniform nach dem Deutsch-Französischen Krieg 1870/71.

Sie bsteht noch heute aus einer blauen Uniformjacke, einer weißen Parade-
hose, schwarzen Schuhen und dem Dreispitz mit einem Blumenbukett. Um 
den Hals tägt man ein rot-buntes Tuch.

Das Zusammenspiel des sorbischen Dudelsackes (kozoł), kleiner und großer 
dreisaitiger Geigen gehörte bei geselligen Anlässen in der sorbischen 
Volksmusik der zweisprachigen Lausitz zur Tradition. Den schwarzen Dudel-
sack (měchawa) mit der kleinen Geige spielte man bei Hochzeiten des 
Kirchspiels Schleife.

HUDŹBNIK
MUSIKER
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Slěpjańske źiśetko jo stary adwentski nałog, kótaryž jo až do źinsajšnego 
w slěpjańskej wósaźe žywy. Drastwa jo pódobna tej tamneje družki: Głowa 
jo z cerwjenymi bantami a wěnkom z głažanych parlickow wupyšnjona, k 
tomu ma spódnu kóšulu, zelenu kóšulu a kitlik. 

Na tom lažy płatowa zwjerchna suknja, z wušywanymi zagnuśami rukawa, 
k tomu cerwjeny kśebjatny cypjel, běły, carno wušywany cypjel na gruźi 
a wjelgickano wupyšnjony lac. Źiśetko ma běłu a módrośišćowu šorcu, 
běłe rukajce, běłe nogajce a źaržy ze šlejfami wupyšnjonu witku a měšk 
ze zwónaškom. Mychańc z drobnymi cańkami zakšywa woblico. Źowća w 
njeźelskej drastwje jo pśewóźuju z latarnju pó jsy.  Wótwisnje wóte jsy 
pyšnje rukawy a ramjeni z cerwjenymi abo pisanymi bantami, což twóri 
kradu pisany naglěd.

Slepjanske dźěćetko je stary adwentny nałožk, kotryž je hač do dźensa w 
Slepjanskej wosadźe žiwy. Drasta je podobna tej tamneje družki: Hłowa je 
z čerwjenymi bantami a wěncom ze škleńčanych parličkow debjena, k tomu 
ma spódnju suknju, zelenu suknju a kitlik. 

Na tym leži płatowy wjeršny šat, z wušiwanymi wuhorkami, k tomu čerwjene 
chribjetne rubiško, běłe, čornje wušiwane hrudźne rubiško a bohaće debjeny 
lac.Dźěćetko ma běłu a módroćišćanu falu, běłe rukajcy, běłe nohajcy a 
dźerži ze seklemi debjeny prućik a měšk ze zwónčkom. Šlewjer z drobnymi 
cankami zakrywa wobličo. Holcy w njedźelskej drasće je přewodźuja z 
latarnju po wsy. Wotwisnje wot wjeski pyša rukawy a ramjeni z čerwjenymi 
abo pisanymi bantami, štož twori wosebje pisany napohlad. 

Das Schleifer Christkind (dźěćetko) ist ein alter Adventsbrauch, der bis 
heute im Kirchspiel Schleife lebendig ist. Die Tracht lehnt sich an die Klei-
dung der Brautjungfer an: Der Kopf ist mit roten Bändern und einem Glas-
perlenkranz geschmückt, getragen werden Unterrock, grüner Rock und 
Jacke. Darüber liegt ein leinenes Überkleid mit bestickten Ärmelaufschlä-
gen, dazu ein rotes Rückentuch, ein weißes, schwarz besticktes Brusttuch 
und ein reich verzierter Brustlatz.

Das Christkind trägt weiße und Blaudruckschürze, weiße Handschuhe, 
weiße Strümpfe und hält eine mit Schleifen geschmückte Rute sowie ein 
Säckchen mit Glocke. Ein Schleier aus feiner Spitze verbirgt das Gesicht. 
Mädchen in Sonntagstracht begleiten es mit einer Laterne durchs Dorf. Je 
nach Ort werden Ärmel oder Schultern mit roten oder bunten Bändern ge-
schmückt, was den Auftritt besonders farbenfroh macht.

SLĚPJAŃSKE DŹĚĆETKO
SCHLEIFER CHRISTKIND
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Jadnora rejowańska drastwa fryjnych žeńskich wuznamjenijo se ze 
swěśatymi barwami a drobnymi detailami. Na głowje maju cerwjeny 
wobwězk a cerwjenu hawbu z wušywanymi kwětkami, z wudopołnjeceju 
cerwjeneju pódgubneju šlejfu, kótaraž pak njejo wězana ale šykownje do 
šlejfy skłaźona a tak z hawbu cełk twóri.

K sukni słušaju zelena kóšula, módrośišćowa šorca z cerwjenymi bantami, 
carna polka z módrym lacom a cerwjene rubiško z kwětkowym mustrom 
(šantk). Carne nogajce a kšute crjeje wudopołniju drastwu, kótaruž móžoš 
tradicionelnje na rejach a swěźenjach wiźeś.

Jednora rejowanska drasta njewudatych žonow wuznamjenja so ze 
swěćatymi barbami a drobnymi detailemi. Na hłowje maja čerwjeny 
štryntušk a čerwjenu hawbu z wušiwanymi kwětkami, z wudospołnjacym 
čerwjenym čěpcom, kotryž njeje wjazany ale wušiknje do sekle kładźeny 
a tak z hawbu cyłk twori.

K šatej słušeja zelena suknja, módroćišćana fala z čerwjenymi bantami, 
čorny pjezl z módrym lacom a čerwjene wokołošijne rubiško z kwětkowym 
mustrom (šantk). Čorne nohajcy a krute črije wudospołnja drastu, kotruž 
móžeš tradicionelnje na rejach a swjedźenjach widźeć.

Die gewöhnliche Tanztracht unverheirateter Frauen zeichnet sich durch 
leuchtende Farben und feine Details aus. Auf dem Kopf tragen sie ein rotes 
Stirnband und eine rote Haube mit gestickten Streublümchen, ergänzt 
durch eine rotbunte Kinnschleife, die nicht gebunden, sondern kunstvoll 
in Schleifenform gelegt ist und so eine Einheit mit der Haube bildet.

Zum Kleid gehören ein grüner Rock, eine Blaudruckschürze mit roten 
Bändern, ein schwarzer Spenzer mit blauem Brustlatz und ein rotes Halstuch 
mit Blumenmuster (šantk). Schwarze Strümpfe und feste Schuhe runden 
die Tracht ab, die traditionell zu Tanz- und Festanlässen getragen wird.

SLEPJANSKA DRASTA NJEŽEN
JENYCH ŽONOW
SCHLEIFER TRACHT LEDIGER FRAUEN
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Kóšulka z cerwjenym mustrom (kapa) jo charakteristiska za źiśecu drastwu, 
kótaraž jo se wokoło Slěpego wuwiła.

Pódbijanka kóšulki jo wupyšnjona. Na njej njaso se cerwjena, pisana šorca 
z lackom, kótaruž źaržy wězana šlejfa.

Wałmjany cypjel z tšodlami kłaźo se na ramjeni a pśiscynijo se pód lackom.
Hawba a nogajce su teke cerwjene.

Šat z čerwjenym mustrom (kapa) je charakteristiski za dźěćacu drastu, 
kotraž je so wokoło Slepoho wuwiła.

Storkanska kroma šata je wudebjena. Na nim njese so čerwjena, pisana 
fala z lackom, kotruž dźerži wjazana sekla.

Wołmjane rubiško z trodlemi kładźe so na ramjeni a připinje so pod 
lackom. Hawba a nohajcy su tohorunja čerwjene.

Ein rotgemustertes Kleid (kapa) ist charakteristisch für die Kindertracht, 
die im Schleifer Trachtenbereich entwickelt wurde.  

Die Stoßkante unten am Kleid ist verzierhrt. Darüber wird eine rotbunte 
Schürze mit Brustlätzchen (lack) getragen, die von einer gebundenen 
Schleife gehalten wird. 

Ein wollenes Tuch mit Fransen wird wird über den Schulterbereich gelegt 
und unter dem Brustlätzchen fixiert und getragen. Die Haube und Strümpfe 
sind ebenso in roter Farbe.   

DŹĚĆACA DRASTA
KINDERTRACHT
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Rejowańska drastwa wórjejskich Serbowkow wopśimjejo šyroku wugłaźonu 
šorcu z drobnego płata, kótarejež ceła płoń jo z kwětkowymi mustrami 
pókšyta. Zwětšego ma tśi barwy – běłe, swětłomódre a śamnomódre – a 
se dwa raza póśišćijo a barwi, aby se dało na wobyma bokoma woblac. K 
tomu słuša cerwjena spódna kóšula, zeleny wopask, polka a barwojty mu-
selinowy cypjel. Toś ten  80 × 80 cm wjeliki cypjel se diagonalnje złožujo 
a prědny rožk se žeńskim do štałta tyknjo. Jogo běły spódk jo z pisanymi 
kwětkami, wósebnje rožami, wupyšnjony, zaramowane z cerwjeneju abo 
zeleneju kšomu a drobnymi wałmjecymi tšodlami. Na tom carny kamzol 
a carna hawba wudopołnijotej tradicionalny naglěd. Toś tu drastwu nose 
wósebnje na žnjownych swěźenjach, kulkowym swěźenju, k zapustoju, na 
piwowych swěźenjach a na wjele dalšnych wjasołych a swjeźeńskich rejach.

Drasta na reje Wojerowskich Serbowkow wopřija šěroku zhładkowanu 
módroćišćanu falu z drobneho płata, kótrejež cyła płonina je z kwětkowymi 
mustrami pokryta. Zwjetša ma tři barby – běłe, swětłomódre a ćěmnomódre 
– a so dwójce poćišći a barbi, tak zo so hodźi na woběmaj stronomaj njesć. 
K tomu słuša čerwjena spódnja suknja, zeleny wokołopasaty bant, pjezlik a 
barbojte muselinowe rubiško. Tute 80 × 80 cm wulke rubiško so diagonalnje 
fałduje a prědny kónčk so žonam do štałta tyknje. Jeho běły spódk je z 
pisanymi kwětkami, wosebje róžemi, wudebjeny, zaramikowane z čerwjenej 
abo zelenej kromu a drobnymi wołmjanymi trodlemi. Na tym čorna jaka a 
čorna hawba wudospołnitej tradicionelny napohlad. Tutu drastu njesu 
wosebje na domchowance, běrnjacym swjedźenju, k póstnicam, na piwowych 
swjedźenjach a na wjele dalšich wjesołych a swjedźenskich rejach.

Die Tanztracht der Hoyerswerdaer Sorbinnen umfasst eine breite geglättete 
Blaudruckschürze aus feinen Leinstoff, deren gesamte Fläche von zarten 
Streublumenmustern bedeckt ist. Sie zeigt meist drei Farben – Weiß, Hell-
blau und Dunkelblau – und wird zweimal bedruckt und gefärbt, sodass sie 
sogar beidseitig getragen werden kann. 

Dazu gehören ein roter Unterrock, ein grünes Taillenband, ein Kittelchen 
und ein farbenfrohes Musselintuch. Dieses etwa 80 × 80 cm große Tuch 
wird diagonal gefaltet, wobei der vordere Zipfel bei den Frauen ins Mieder 
gesteckt wird. Sein weißer Grund ist mit bunten Blumen, vor allem Rosen, 
geschmückt, eingerahmt von einer roten oder grünen Kante und feinen 
Wollfransen. Darüber trägt man die schwarze Jacke, und die schwarze Haube 
vollendet das traditionelle Erscheinungsbild. Getragen wird diese Tracht 
besonders zu Erntedank, zum Kartoffelball, beim Fastnachtstanz, auf Bock-
bierfesten und bei vielen weiteren festlich-fröhlichen Tanzveranstaltungen.

 

DRASTA NA REJE
TANZTRACHT
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Jatšowna spiwaŕka njaso carnu kóšulu z błyšćeceju carneju žyźaneju šorcu 
a se góźecym žyźanym wopaskom, k tomu jadnory carny kamzol. Carnu 
hawbu z dłujkim bantom łagodnje pódkładujo zeleny nagłowny bant a běły 
Bóže blidowy wobwězk. Běłe nogajce a carne crjeje wudopołniju harmoniski 
naglěd.

W jatšownej nocy śěgaju jatšowne spiwaŕki spiwajucy pó jsach a wupołniju 
śišynu z tradicionalnymi spiwanjami. Nałog jo źinsa zaso žywy – mjazy drugim 
w Carnem Chołmcu (ako pasiońske spiwaŕki), źož jo wósebnje gnujucy.

Jutrowna spěwarka njese čornu suknju z błyšćacej čornej židźanej falu 
a so hodźacym židźanym wokołopasatym bantom, k tomu jednoru čornu 
jaku. Čornu hawbu z dołhim bantom cunjo podkładuje zeleny nahłowny 
pask a běły spowědźowy štryntušk. Běłe nohajcy a čorne črije wudospołnja 
harmoniski napohlad.

W jutrownej nocy chodźa jutrowne spěwarki spěwajo po wjeskach a 
wupjelnja ćišinu z tradicionelnymi spěwami. Nałožk je dźensa zaso žiwy 
– mjez druhim w Čornym Chołmcu (jako pasionske spěwarki), hdźež je 
wosebje jimacy.

Die Ostersängerin trägt einen schwarzen Rock mit einer schimmernden 
schwarzen Seidenschürze (Atlasschürze) und einem passenden Seiden-
Taillenband, dazu eine schlichte schwarze Jacke. Die schwarze Haube 
mit ihrem langen Band wird von einem grünen Kopfband und dem weißen 
Abendmahlstirnband zart unterlegt. Weiße Strümpfe und schwarze Schuhe 
runden das Erscheinungsbild harmonisch ab.

In der Osternacht ziehen die Ostersängerinnen singend durch die Dörfer 
und erfüllen die Stille mit ihren traditionellen Liedern. Dieser Brauch ist 
bis heute lebendig – unter anderem in Schwarzkollm (als Passionssänge-
rinnen), wo er besonders eindrucksvoll erlebt werden kann.

JUTROWNA SPĚWARKA
OSTERSÄNGERIN
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Źiśetko z Brětnje ma carnu, drobnje plisěrowanu wałmjecu kóšulu z 
łagodneju zeleneju kšomu a k tomu běłu wušywanu šorcu. Běły krjuzkowy 
kitel jo pyšnjony z pódrukawami ze śopłymi zelenymi a cerwjenymi tonami. 
Na gruźi wise pisane parlicki z proznjeńcowego głažka, šykownje do lubosnych 
ornamentow zrědowane.

K tradicionalnemu wobrazoju słušaju mimo togo běła hawba a běłe cańki, 
kótarež łagodnje woblico zaramuju, ako teke běłe rukajce. W rukoma źaržy 
źiśetko mały zwónašk a ze šlejfami wupyšnjonu witku – detaile, kótarež 
dokóńcyju swěźeński, pśisamem se znosujucy naglěd. Wóno njesmějo 
powědaś, což wudopołnijo jogo magisku póstawu.

Dźěćetko z Brětnje ma čornu, drobnje plisěrowanu wołmjanu suknju z cunjej 
zelenej kromu a k tomu běłu wušiwanu falu. Běły krjózkowy pjezl je z 
podrukawami wudebjeny z ćopłymi zelenymi a čerwjenymi wotsćinami.  
Nad hrudźu wisaja pisane paćerki z duteje škleńcy, wušiknje do luboznych 
ornamentow zrjadowane.

K tradicionelnemu wobrazej słušeja nimo toho běła hawba a běłe canki, 
kotrež cunjo wobličo zaramikuja, kaž tež běłe rukajcy. W rukomaj dźerži 
dźěćetko mały zwónčk a ze seklemi pyšeny brězowy prućik – detaile, kotrež 
dokónča swjedźenske, bjezmała so znošowace wupruženje. Wone njesmě 
rěčeć, štož wudospołnja jeho magisku podobu.

Das Bescherkind aus Bröthen trägt einen schwarzen, fein plissierten Wollrock 
mit zartem grünem Rand und dazu eine weiß bestickte Schürze. Das weiße 
Krausenkittel ist mit Unterärmeln geschmückt, die in warmen Grün- und 
Rottönen gehalten sind. Über der Brust liegen bunte Perlengehänge aus 
Hohlglasperlen, kunstvoll zu liebevollen Ornamenten arrangiert.

Zum traditionellen Erscheinungsbild gehören außerdem eine weiße Haube 
und ein Stück feine Spitze, das sanft das Gesicht umrahmt, ebenso wie, 
die weißen Handschuhe. In den Händen hält das Bescherkind eine kleine 
Glocke und eine mit Schleifen geschmückte Birkenrute – Details, die seine 
festliche, beinahe feierlich-schwebende Ausstrahlung vollenden. Es darf 
nicht sprechen, was seine magische Erscheinung vervollständigt.

DŹĚĆETKO Z BRĚTNJE
CHRISTKIND AUS BRÖTHEN

 

zum Linkverzeichnis 



Tracht der Sorben um Hoyerswerda



Tracht der Sorben um Hoyerswerda

Swěźeńska drastwa wobstoj z cerwjeneje kóšule a šyroko padajuceje 
žyźaneje šorce ze smugatego žyźa w zelenych a cerwjenych tonach, 
lubosnje z běłymi kwětkami a drobnymi ornamentami wupyšnjona. Zeleny 
žyźany wopask źaržy elegantnje šorcu w formje. K tomu słušatej běły 
kamzol a běła hawba, wobej wupyšnjonej z łagodnymi źěrkowymi wušywanjami 
a drobnym hawbowym bantom.

Barwojty muselinowy cypjel na běłem spódku, na kótaremž pisane kwětki – 
wósebnje rože – a małe płodowe mustry swěśe, wudopołnijo drastwu. Cerwjene 
wałmjece tšodle zaramuju cypjel a dawaju jomu śopły akcent. Toś ta 
swěźeńska drastwa jo se wósebnje na swajźbach a dupjenjach nosyła – 
k wónym rědkim, wósebnym wokognuśam, gaž se pokazujo swěźeńska, 
błyšćeca strona serbskego woblacenja.

Swjedźenska drasta wobsteji z čerwjeneje suknje a šěroko padaceje 
židźaneje fale ze smuhateje židy w zelenych a čerwjenych wotsćinach, 
luboznje z běłymi kwětkami a drobnymi ornamentami wudebjena. Zeleny 
židźany wokołopasaty bant dźerži elegantnje falu w formje. K tomu słušatej 
běły pjezlik a běła hawba, wobě wudebjenej z cunimi dźěrkowymi wušiwanjemi 
a drobnym hawbowym bantom.

Barbojte muselinowe rubiško na běłym spódku, na kotrymž pisane kwětki 
– wósebje róže – a małe płodowe mustry promjenjeja, wudospołni drastu. 
Čerwjene wołmjane trodle zaramikuja rubiško a dawaja jemu ćopły akcent. 
Tuta swjedźenska drasta je so wosebje na kwasach a křćeńcach nosyła – 
k wonym rědkim, wosebitym wokomikam, hdyž so pokazuje swjedźenska, 
promjenita strona serbskeho woblečenja.

Die Festtagstracht besteht aus einem roten Rock und einer weit fallenden 
Seidenschürze aus gestreiftem Seidenstoff in Grün- und Rottönen, liebevoll 
verziert mit weißen Blumen und feinen Ornamenten. Ein grünes Seidenband 
in der Taille hält die Schürze elegant in Form. Dazu werden ein weißes 
Kittelchen und eine weiße Haube getragen, beide geschmückt mit zarter 
Lochstickerei und einem feinen Haubenband.

Ein farbenfrohes Musselintuch mit weißem Grund, auf dem bunte Blumen – vor 
allem Rosen – und kleine Früchtemuster erstrahlen, ergänzt die Tracht. 
Rote Wollfransen umrahmen das Tuch und verleihen ihm einen warmen 
Akzent. Diese Festtagstracht wurde vor allem zu Hochzeiten und Taufen 
getragen – zu jenen seltenen, besonderen Momenten, in denen sich die 
festliche, strahlende Seite der sorbischen Kleidung zeigt.

SWJEDŹENSKA DRASTA
FESTTAGSTRACHT

 



Design: 
Grafikdesignerin 
Valentine Möbius
vm-grafikdesign.de

Unterstützen Sie sorbische 
Kultur und Tradition
Ihr Beitrag bewahrt lebendiges Erbe

Sorbischer Kulturtourismus e. V.
Zwjazk za serbski kulturny turizm z. t.

Postplatz 2/Póstowe naměsto 2
02625 Bautzen/ Budyšin

Geschäftsstelle / zarjad

Tel. 03591 550128

info@sorben-tourismus.de
www.sorben-tourismus.de

Kontakt / kontakt

Der Sorbische Kulturtourismus e. V. / Zwjazk za serbski kulturny turizm z. t., 
Mitglied der Domowina – Bund Lausitzer Sorben e. V., setzt sich dafür ein, 
die Geschichte, Kultur und Lebensweise des sorbischen Volkes lebendig 
zu vermitteln.

Ziel des gemeinnützigen Vereins ist es, Interesse zu 
wecken, Wissen weiterzugeben und sorbische Bräuche 
und Traditionen authentisch erlebbar zu machen.

IBAN: DE65 8505 0300 3110 0134 19
BIC:    OSDDDE81XXX
Kreditowy institut: Ostsächsische Sparkasse Dresden

https://vm-grafikdesign.de/
mailto:info%40sorben-tourismus.de?subject=
https://www.sorben-tourismus.de/
https://www.sorben-tourismus.de/
https://www.youtube.com/@SorbischerKulturtourismus
https://www.instagram.com/sorbischer_kulturtourismus/
https://www.facebook.com/p/Sorbischer-Kulturtourismus-eV-100057146752518/

